INTERVIEWS - INTERVISTE 
VIRPI KUITUNEN (FIN) 1st
What do you think about this victory?

It was very good for me. I’ve been sick two days and I was thinking if I was starting or not. I don’t know, I’m very surprised.

Che ci dici di questa vittoria?

E’ stato fantastico. Sono stata malata in questi ultimi due giorni, e non pensavo neanche di riuscire a partecipare. Non lo so, sono così sorpresa.

PETRA MAJDIC (SLO) 2nd
What about your race?

Perfect! Absolutely perfect! I had a hard training in bad attitude, and I didn’t know how was my shape.. but.. super!
Com’è andata la tua gara?

Assolutamente perfetta! Mi sono allenata molto ma non ero in perfette condizioni, non credevo di riuscire ad arrivare in forma, invece.. super!

AINO KAISA SAARINEN (FIN) 3rd
In the beginning the skiing was huge, but I was relaxed. It was my best skiing. I’ll be waiting for this kind of skiing, now it came, so I’m very happy. It was like a sort of Christmas present for me!

All’inizio il percorso mi è sembrato duro, ma poi mi sono rilassata. Ed è stata la mia migliore performance. Ho aspettato a lungo per questo stato di forma, e adesso che è arrivato sono felicissima. Per me è stato una specie di regalo di Natale!

ELDAR ROENNING: (NOR) 1st
I am very happy. I started a bit slower, compared to others skiers, but then I improved my rhythm and I succeeded. In this season I gained  three victories, this is thanks to the team’s job that we have done in these last years.

Sono molto felice. Sono partito un po’ più a rilento, ma poi ho forzato il ritmo ed è andata bene. Ora mi ritrovo con tre vittorie in questa stagione, un successo dovuto al grande lavoro di squadra di questi ultimi anni.
I welcome distance competitions. I expect a lot of fun from this kind of races and I’ll fight for the top 10 positions. But I’m happy to take part both, sprint and distance.
Mi piacciono le distance. Mi aspetto tanto divertimento, e di piazzarmi tra i primi dieci. Ma sono felice di partecipare sia nella sprint che nella distance.

Tell me something about your training on autumn and summer.
Come si svolge il vostro ’allenamento in autunno ed in estate?
Normally we start training on April. Of course we are keep on training as well during the rest of the year. The summer training doesn’t have to be something instead of the winter training. It has to be something that goes with.
Normalmente cominciamo ad allenarci in aprile. Ovviamente continuiamo ad allenarci anche durante il resto dell’anno. L’allenamento estivo non dev’essere qualcosa che sostituisce quello invernale; deve essere qualcosa che lo accompagni.
TORE ARNE HETLAND: (NOR) 2nd

How do you feel, arriving second and not first?

Come ti senti ad essere arrivato secondo anzichè primo?

Well, yesterday I said to rank in the top 5, and I did it. So, it’s ok. Our team is working very well and I hope that our skiers will take part to the World Championships next year. Training was good, even if we had a lack of snow.
This race was good, I mean that conditions were optimal and equal for everyone.

Beh, ieri avevo detto che sarei arrivato trai primi cinque, e così è stato. Quindi tutto ok. Il nostro team sta lavorando molto bene e spero che i nostri sciatori possano partecipare ai Campionati Mondiali il prossimo anno. L’allenamento è andato bene, anche se non c’era neve. Questa è stata una buona gara, con condizioni ottimali e uguali per tutti.
Are you looking forward to succeeding again in the sprint discipline?
Ti piacerebbe aver successo nuovamente nella “sprint”?

Of course, I am. I would like to succeed in both disciplines. But, above all, in sprint.
Certamente. Mi piacerebbe aver successo in entrambe. Ma soprattutto nella sprint.

EVGENJI DEMENTIEV: (RUS) 3rd
Evgenji, this is your first time on podium this season. How do you feel? 
Evgenji, questa è la prima volta che sali sul podio in questa stagione. Come ti senti?

This race was very important for me. I hope to be in a good shape and to reach good results in the World Cup and in Sapporo.
Questa gara è stata molto importante per me. Spero di essere in forma e di ottenere buoni risultati nella Coppa del Mondo e a Sapporo.

